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1 Demography of South Asian Languages.

ABSTRACT

The absence of language questions in the national census, which
is a reflection of the widespread assumption that England is a
monolingual nation, makes it difficult to obtain reliable and
accurate estimates of the different npopulations of wminority
lancuage speakers from official published sources. This paper

concentrates on the South Asian language nopulatinns and the
particular methodological preblems and opportunities that arise
for an educational research project seeking to discover the
national and 1local distribution of the languages. In many ways
the 1issues relating to South Asian minorities are not untywnical
of linguistic minorities as a whole. Some statistics are
available and are reviewed together with their limitations.

The methodologies emnloyed by the Linguistic Minorities Project
in a schools language census, and in selecting samples for a
community language survey, are described. These enable more
accurate demographic estimates about language groups within
specific cities to be made.The distribution patterns of the South
Asian Lanquage speaking communities are shown to be related to
the patterns of labour and housing established during the recent
period of migration and sattlement, and to the importance of
local minority language community networks.

There remain many problems with the methodoloqy and thesce are
discussed. The maior difficulty involves defining the boundaries
of a language group and arises because of:

a) differing perceptions of language and ethnic aroup
membership in the different minority communities and the official

institutions

b) the fluidity of dialect/lanquaae boundaries inherasant to
many South Asian languages, which is render=d more complex by the
migration process and the use of related lanquages as linjua
francas and languaqes of literacy.

c) the difficulty of defining the terms "speaker" or "user" of
a given language in view of the present stace in the processes of
migration and language shift.
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The Geoaraphy and Demography of South Asian Languaaes in England:

some methodological problems

1. INTRODUCTION

For over a quarter of a century now, significant numbers of
speakers of many South Asian languages bhave been living in
England. The emergence f these speech communities has been
latrgely the result of processes of miqration and settlement, in
the years between 1955 and 1975, though it would be wrong to
think of speakers of Scuth Asian languages as mainlg immigrants,
since at present more than half of them have been born and
brought up in England. '

The introduction of these language groups, and others from South
and East Europe and East Asia, to a nation which historically has
regarded itself as monolingual, has begun to have a orofound
effect on political and educational debates. (Reid: forthcoming)
In recent years for example there has been a growing discussion
about the benefits of bilingualism and the feasibility of "Mother
Tonjue" teaching schemes. (Martin-Jones: forthcoming)

One catalyst in this debate has been the directive issued by the
Comunission of the E.C. which calls on mwember states (including
the U.K.) to make provision for the teaching of the language and
culture of the countries of origin of children of migrant
workers. The British governwent, in responding to the directive,
ninsofar as national circumstancec and education systems permit"
, has interpreted the directive as applying to children with
origins anywhers in the world and not only those from other
member states of the E.C. For a discussion of the terms of this
debate see (Brook: 1980; Saifullah Khan: 1979; Tosi: 1979). Thus
speakers Of South Asian languages have come within the terms of
the debate and the communities in which the languaages are spoken
nav® been increasinaly active, both in terms of providing
voluntary community-based classes Ffor their children, and in
terms of political 1lobbying in favour of the introduction of
Mother Tongue teaching in state schools.

In view of this ongoing debate, both official agencies and local
comnmunity groups have expressed interest 1in information
concerning the sizz and distribution of the various language
aroups. It was with this in mind that the Department of
Education and Science first granted funding for the Linquistic
Minorities Project at London University Institute of Education.
The compilation of reliable data relating to the demography and
distribution of non indigenocus mincrity languaage groups 1in
England was one opart of LMP's work necessary for our
investigation of emerginy patterns of bilinagualism in selected
parts of the country.

The LMP has been working on a very wide canvas, in ccllaboratiocn
and with support frow local comawunities, organisations and
education authorities, and usiny a wide variety of methodolonies.
The proiect involves an inter-disciplinary research team, and has
covered a wide range of lanTuage groups in different narts of the
country. In the process we have been confirwed in ovur opinion

that a simple notion of a "language man” or lanuuace census
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3 Demography of South Asian Languages.

approach are neither as easy nor as meaningful as they at first
sound. :

2. EXISTING STATISTICS

England, unlike other countries (including Wales and Scotland),
has never had a language question in its ceansus. This is hardly
surprising, agiven the fact that the Englisbh have in recent
centuries considered themselves monolingual as a nation, and have
tended towards linguistic imperialism and reluctance to learn
foreign languaass. Of course, the language situation has never
been quite so simple in that other languages have been in use;
for example Cornish and Manx survived in England until
comparatively recently, the gypsy community has maintained the
use of Romany, and migrant groups such as the Hugenots and the
yiddish-speaking Jews have, in their time, been very important
linguistic minorities. (Reid forthcoming).

However, on the whole, lanquage has not been an impcrtant concern
in official statistics and pclicy, with the result that there is
no census information and very little frow other sources, which
addresses the question of linguistic demography. On the other
hand in the context of a political debate over the issues of
immigration control and social policy, which has developed in
recent years, there has been a growing interest in questions of
race, ethnic corigin and nationality.

Thus in the 1971 Census there was a question about birthplace,
and a further one about parents' birthplace. On the basis of
this it is possible to make some fairly crude estimates about the
numbers and distribution of varisus language groups. This has
been done by Campkell Platt (1978). The figures given in Table
One are taken from this source.

TABLE ONE

Overseas-born population of Great Britain, 1971 Census

Country
INDIA 321,995
PAKISTAN 139,935

(incl.Bangladesh)

KENYA (incl.S.Asians) 59,500

These figures contain a number of major weaknesses.

Firstly, they are now ten years out of date. Even for 1971 a
multiplication of these figures by 1.5 is probakly necessary in
order to account for children born in Britain to these people.
In 1971 the proportion of British-born children in the "coloured
population" was around 4% according to Lomas (1974), being 47% in
the case of parents born in India and 24% for Pakistan. As time
goes on the proportion of British-born steadily increases. Since
1971 these figures will also have increased due to the migration



4 Demography of South Asian Languages.

- of Asians Ffrom E.Africa toc the U.K. in the early 70s and the
arrival of dependent relatives.

$econdly, they are based on birthplace and parents' birthplace,
which is obviously not equivalent to language group membership or
use of language.

Thirdly, the birthplace categories are generally given in terms
of nation states, whose boundaries do not usually correspond with
the territory of linguistic groups. There is a snecial problem
in the case of South Asia, since some older respondents may have
referred to "India" meaning the whole of the sub-continent before
partition, and all respondents in 197)1 referred to a single state
of Pakistan, which then included the territory which today foras
the 1lndependent nation of Bangladesh.

The 1971 census breakdowns quoted in the paper by Cawpbell Platt
chow that about a third of the population born in the sub-
continent were living in Greater London, with concentrations of
Indian-born people in the Ealing, Hounslow and Brent areas of
North London, in Newham in East London and in Wandsworth in South
London. For Pakistani-born people the highest numbers were in
the boroughs of Tower Hamlets and waltham Forest in East London.
Outside London the major concentrations were in the West Midlands
connurbation and the towns of West Yorkshire and Lancashire.
Substantial numbers of people born in India were found in most of
these places and also in Leicester, while the major settlements
of Pakistani-born people were in Birmingham itself, Bradford and
some Of the smaller northern towns.

Other statistics besides the census have sometimes been produced
if not widely published, often on the basis of extrapolating
figures from sample surveys, for example demographic estimates on
the basis of the National Household and Dwelling Survey of 1973,
rroduced by various Londcn boroughs (unpublished for the most
part, excent where reports have been submitted to and adopted by
the local authority). Generally speaking, language has been a
side iscue in such surveys and the estimates produced have been
derived either from a question on national origin or very
simplistic language questions. Therefore such figures, based as
they are on small 1local samples, should be treated with orezat
caution, particularly at national level,

In the 1981 census there was eventually only one question about
raspondents' birthplace. This ftollowed a long debate and
extensive piloting of an "ethnic question". This fell between
two Stools by trying to be a nationality and “"colour" question
combined. The criticisms from many ethnic minorities revealed
just how sensitive the guestion was, and how there was little
hope of reliable and valid responses. The question was therefore
dropped. Once again a guesticn about birthplace was asked, and
in the tabulations which are przsently being issued a figure for
"seople living in households where the head of the household was
boern in the New Cowmonwealth or Pakistan® is given. However
these statistics will be no use at all for obtaining estimates of
linguistic minority populations and their distribution. For
details of the debate on the census guestion see (Lomas: 1980).

Ther2 are also several estimates of the size of language groups
in a number of local situations. Some have been worked out on
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the basis of survey results, or from analysis of names on
electoral registers, or from statistics of births and deaths, but
most are just "guesstimates® by interested parties in the 1local
community cr local authority. It is worrying for example to hear
estimates of the Bengali-speakina population in East London
ranging from 2,000 to 25,000, and a figure of 10,000 Gujeratis in
the borouagh of Haringey, when LMP research suagests the maximum
number as 1000. Such fiqures should, therefore, be treated with
extreme caution, bhearing in mind the fact that the political
motives, as well as the sources behind each estimate, need
investigation before they are accepted.

The various maps showing the distribution of the major South
Asian language groups in England which accompany this paper have
been drawn up on the basis of a number of the sources mentioned
above, supplemented for some areas and groups with LMP findings.
They should not be taken as couprehensive or demographically
nracise given the 1limited sources of data. However, we do
believe they show the broad settlement vattern of language
communities from the sub-continent.

Since there are no official statistics relatiny to languages, the
only information about the distribution of the language groups
across the country comes from a relatively informal collection of
gatherad knowledqge about different localities. The maia South
Asian languages spoken in England in the 1980s are all from the
northern nart of the subcontinent. Given the historical
relationship between -them, the nature of the Indo-Aryan dialect
continuum, and the way that language is used and mobilised as an
ethnic and regional boundary marker in the subcontinent see (Das
Gupta: 1970; Shapiro & Schiffmann: 1981; Mobbs: forthcoming).
It is a wvast oversimplificaticn to attempt to estaklish the
precise numbers of people who actually speak the standard
lan7uages of India, Pakistan and Bangladesh. However, even in
the minority overseas situation, families with origins in South
Asia are likely to identify their own speech with the one or more
of the official 1languages of their region of origin. 1In this
sense we can say that the maior language groups represented in
England ars Panjabi, Gujerati, Bengali and Pakistani
Panjabi/Urdu.
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MAP 1

Major South Asian Language Groups in England

® Main communities

(o} Main communities

B8 Main communities

G Main communities

of Panjabi (Sikh) speakers

of Panjabi (Pakistani) speakers

of Bengali speakers

of Gujerati speakers
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8 Demecgraphy of South Asian Languages.

3. ANALYSIS OF DISTINCTIVE ETINIC NAMES

In the context described above, it was obviously difficult for
our nroject to gather statistical information about the numbers
and distribution of speakers of South Asian languages in England.
It would have been very helpful indeed to have access to such
information for the purpose of establishing sampling universes
for our various surveys. Indeed this would have been necessary
if we had chosen to undertake sampling procedures which were
nationally representative for each linguistic minority in
England. However, there agpearad to be no way, given our limited
resources, of producing reliable estimates for any language
group, at the national level. Therefore, at a very early stage
in our planning, we made the strategic decision to concentrate
our research in a small number of localities and to investigate
the demographic pattsrns at the city level, with the aims of
collectinag detailed inforwmation about the pattsrns of language
and developing methodologiss which might be used on a larger
scale at a later staqge.

The basis for our choice of localities in which to work was
sartly oragmatic (i.e. places where we had good entry points and
contacts), vyet also calculated to provide a range of languages
and tvpes of area in difterent regions. We were also keen to
support existing networks and projects which were involved in the
field of "mother tongue" teaching and research., From census
information, and 1local knowledge, we <chose to work in the
following cities for the full range of our surveys:

a) Coventry (3 city of 325,000 in the West Midlands where
ther2 1is a large settlement of Panijabi-speaking Sikhs, a smaller
one of Gujerati speakers, a good number of Panjabi- and Bengali-
speakino Muslims, plus a number of European language groups such
as POles and Italians).

b) Bradford (a metrooolitan district of 425,000 opeople in the
west Yorkshire coanurbation, where large numbers of Paanjabi-
speaking Muslims with origins in Pakistan, have settled in the
inner city area. Therz is also a moderately large community of
Panjabi Sikhs, some Guieratis and Bengalis and a large number of
people of Eastern European origin.)

c) London, especially the two borouahs of Haringey, (which is
noted for its Cypriot cowmunities, and also has a good number of
South Asians of various language groups in its population,) and
Tower Hamlets, (the East London berouagh which has the largest
comunity of Bangladeshis in the country).

In choosing to work in thesz cities we were hoping, in some
measure at least, to reflect the distribution of the various
Snsuth Asian language groups suguested by census figures. The
pattern of settlement of all the racent immigrant groups has
laraely been determined at the regional level by employment
cpportunities, with the result that the South Asian language
groups have been concentrated to a large extent in unskilled work
in the heavy industrial sector in the West Midlands, in the
declining textile industry in West Yorkshire and Lancashire and
in @ vrange of industries in London and the South East (notably
the clothing trade ia the East End in the case of Bengalis, the

retail trade in small shops in the case of the Gujeratis and in
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various industrial and service sectors for other language
groups),

dowever, the distribution cf language groups at the neiahbourhood
level within each city seems to be related much more closely to
housiny patterns. To exemplify this we shall look at the cities
in some detail and explain our methodology in arriving at the
figqures to be presented.

a) Coventry

Our task in Coventry was to establish sampling universes for four
South Asian language groups for our Adult Language Use Survey.
The details of our procedure ars written up elsewher= (Smith:
1982), but in outline the procedurs was as follows. The heart of
outr Methodologv was the use of distiactive ethnic names as a way
of lidentifying potential sreakers of the different South Asian
lanquages. In Coventry we used (in co-coperation with the Planning
Department of the Local Authority) a computerised wmethed of
scanning the electoral rsaister for the city in a scarch for a
large set of "designated ethnic names" which had been compiled
into a dictionary, with each name coded for religion and probabkle
lanquaasa,

Using this cowmputer programme we were able to calculate the
frequency of these naw=2g, and their distribution across the city,
dewn  to the level of Polling District (thers were about 259 of
thes2 ian the city). Froa this we could make some estimates about
the distribution and number of adults in each language aroun.

Of course there ara many weaknesses in this approach, mainly
stemminy from the  unreliability and incompletness of the
electoral rolls, the fact that the dictionary of designatad names
was less than exhaustive and the uncartainty and innaccuracy of
human judaements as to probable language spocken by the bearer of
each name. (For a Eull critique of this see (Smith: 1982)).
However, when w2 had introduced some mecdificatinns in our
procedures, including the step of supplementing the computer
search of the registers with a manual one for some wards, and
when our interviewers had brouaht back sowme data (including the
croportion of cases whers the nawe analysis approach had producad
"wrong lanquage" non-response) we believed we had estimates of
the numbers of the main South Asian Language grcups in Coventry
which w2re more accurate than anything previously produced.
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10 pDemography of South Asian Languages.
TABLE TWwO

Distinctive Socuth Asian Names on the
Coventry Electoral Register 1980.

(Froin Coventry Planning Department Data)

Names coded as;...

URDU PANTABI  GUJERATI HINDI
Urdu 1102
Panjabi 56 7012
Guijerati 20 128 2016
4indi ) 412 839 532
Total 1178 7608 3003 1783

The diagonal in the takle rapresents the "firm designations”.

There were also some 88 Bengalis (firmly designated) and 333
coded as Other (denoting in most cases names which could not
2asily be taken as distinctive to less than three language

groups).

on the basis of the results of our fieldwork in Coventry we would
wish to amend these figures in proportion to the percentage of
our visited sample, which turned out to be speakers of a
different language to the one that had been predicted by name
analysis, see (Smith: 1982).

In the first place, the figure for the Hindi-speakina group is
much less than the maximum suggested figure of 1783, and rrobably
less than the minimum figure of 532. We would in fact be quite
surnrised if more than a couple of hundred adults actually speak
yindi as a mother tongue (though this fiqure is very auch a
quess). Most of the names which are coded as Hindi or possibly
Hindi in the computer's dictionary are 1likely, on the basis of
our experience with the adult survey and in view of results from
our schools work, to be either Panjabi or Gujerati speakers.

In addition, again on the basis of our 'wrong language’ returns,
we estimate that 300 names (10%) coded as Gujerati may actually
be Panjabi speakers. The result of these increases for the
panjabi group amounts to about 500 adults, making the maximum
figure for the adult population (on the register) something in
the region of 8,000. For the Guieratis the gain from the Hindi
group in the table, and the lces to the Paniabi group, are more
or leéss egqual, with the result that the suggested maximum figure
for Guierati adults of approx. 3,000 is probably approximately
cortect. (These figures compar= very well with those for the
school population givan later.)

Wwe arz also fairly sure that the total number of Bengalis is
nigher than the 88 voters coded as such. There are crobably
between 150 & 200 Bengali-speaking families in the city. A larqe
number of Bengali Muslim names were in fact coded as URDU or
CTHER for the cowputer, since Muslim names are not very

distinctive for lanquage. Correspondingly, the number of Urdu
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speakers will be 1less than the 1100 given by the oplannina
department. In any case, most of them will not be speakers of
Urdu as a first or howe language, but wembers of the language
conmunity we have labelled Panjabi (UJrdu Script).

#e used the tarm Panjabi (Urdu Script) or (U.S.) in resrect of
that community, mainly of Muslims from Pakistan, whose spcken
langquaa=s i3 mutually intelligible with the other Panjaki qroup
but who are 1likelvy to have received their formal education
throuah Urdu, the naticnal languaae of Pakistan, and who will use
the Urdu script for most written ourposes.  The te2rm Paniabi
(Gurmukhi Scriot) or (G.S.) was used in the context of our Adult
survey, to refer to the languaas community which relates to the
norm of standard Indian Panijabi, as codified and written in
surmukhi script. This population includes both Sikhs and Hindus.
This terminology differs from that used hy the Coventry planners
in their work on the electoral rolls, which we have been usging

until now in this paper.

voct oveople with local knewledge of Ceoventry will be aware that
the 1inner city area to the north of the citv centre (the
Foleshill "railway triangle® ) is the main ar=a of settlemeant fcr
the various South Asian groups. Our studies of the electoral
wards of Foleshill and S8St.Michaels fill out the detail of the
nattern of settlement for the Panjabi (Gurmukhi Script), Guierati
and Paniabi (Urdu Script) lanjuage grouns (see maps 3-6).

Our datailed studies of the Coventry electoral roll <show=2d how
the distribution is constrained by the type of housing available.
For example in the polling districts of St Michaels ward, which
we knew to be dowminated by municipally owned hich rise blocks of
flats, there were less than 10% Scuth Asian nama2s on the roll,
while 1in addacent polling districts containingy substantial
nutbers of o0ld terraced houses in privata ownershin, the
oroportiocn of South Asian names rose as hiqgh as 30 or 40%.
rurthermore, in the outlying parts of the city which we knew to
be modern council estates, South Asian names were practically
absent. In fact thersz were protably more South Asian names in
tha owner occunier belt of the southern suburbs of Coventry than
in the ccuncil estates.

So far as the di:ztribution of the separate South Asian language
aroups ia Coventry is concerne:d, we discovered in our work on the
alectoral roalls some interesting pattarus of settlement, Firstly
it emeraed that the largest concentraticon of Panjabi (U.S.)
households 1is in three or four P.D.s around the Eagle Street
Mosgue. In this area the housing is some of the cheapest 1in
Coventry with generally low rateable values, but it is orobably
the presence of a strong network of Muslim compatriots, who speak
the same lanjuage and are probably related through the same areas
nf origin and village-kin network, that confirms their preferance
tor the locality.

There is also a small cluster cof this lan~uace ygroup <=ttled in a
2inadle pollina district on the western edge of the city ceantre.
The rest of the Panjabi (U.S.) lanwouage groun shows a settlement
nattern in line with the general South Asian populaticn, that is
with the major settlement in the Foleshill ward and a few
scattarad households in other parts of the city.
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'The Panjabi (G.S.) languaae group, which is by far the largest of
the South Asian communities, is concentrated in the north of the
city. The focal neighbourhood is in the polling districts at the
northern end of the "railway triangle" where up to 39 % of the
neighbourhood's population belong to this group. 35 % of the
group live in zone one at the northern end of the triangle,
another 16% in the Hillfields area (St Michaels ward) at its
southern end, while a further 30% live in a ring of four or five
wards immediately surrounding it. The final 18% live scattered
through the rest of the city. Not surprisingly, almost all the
gurdhwaras and other comaunity resources for this cowmmunity are
to be found in the first two zones.



phy of South Asian Languages.

13 Demogra

n e
g ~
s

.
K]
1

ALSFININT

S~ - n.. .
st

N

CENEN
Qa0

TII T e

T

e A e Y ]
SHOCEHE A 4
wllh'\.\ﬂle 4

Ax3uLA0D ‘20USPTSOY URTSY Y3INoOS JO ©OIY UTER

\

i - BAIE TEDOI e .

5

;. e9Te SPUTIZ

¢t ¢ ¢ ¢©v §© ¥ ¢ ©© ¥ [« o r°.



14 Demography of South Asian Languages,

i i T
| L L25Y

HOUBOAN AV

Ground o » ",“{'

c ~. A ) ' . -
- ¥ : £
.'%Z/G{MO;QE A rou‘smu R . kY3 /’3

] . °/aym9
Field y , N ¢

%4&:

. y- -‘ o

"Iaqu l"i% ’ @

lel' ,,
(l

-..' :‘S{‘; .9.'“}1 k.: /

FOTRY S

\”/xp \." \ ‘.”
- RQ "Q‘

BELL
GREEN

-
Loag 7,7
N (omp Nick
iy ng tfend

Coventry Major Zones of Residence,

»»\‘*j Panjabi (Sikh) Speakers

X 'T'S{ffgm, wre mo.g;.m H m-’:r
AN L ¥ A a

N 'f,‘ P "”ﬂ ik wr )
&y Ty e, Wﬂ-ﬂvﬁ

7;« fi Js: u"‘/uuti‘

,/e/ uuuu. 3 ‘MW "’

..‘ 0N

E.
-\h/— ‘
PARK.

P YN



15 Demography of South Asian Languages.

e

l’l ”’7" ' .'I
'y 4p wn
[

s\ \5}\\(}«(/ On

%

?
v X
437, * * h.
Ry o U
DY Q' .[u”ﬂn, "-..*J

A

w e oY
Vi On, A _..'/ ‘.."./
: l',.‘i ,""

L v

i

-~ A

-\

~

e e Syt £ - LT P SN ST ST T8 ety st

F roatn &

2 batsp I
B ‘5‘—-——5“ 7 FA o

! ) . &

w ; .'-1:.51" O.;‘..'"l‘,.t',"..‘ P 3 L At * n " . a . Y

RS GRS P o R Li Al A e
: A L‘}'TT[S 5 i af v:‘ nenp Pt

ﬂ "-'%ﬂ?%m;'qi s souesmne

e pempers o

RN/ €.

! - P 8¢ Pauls [ v
. & q Grovnd o) 3% - t”‘ emelery Wit ;
, B &1 v
: z o . 30
ST T EWECON ‘ v
Sy j&:‘l 4
Ly sty - Vo
jod li_ »—ﬂ S = L
b - X

- oo,

3%,
Yaying iy TR
FS" Field _./‘
2l f

2
BaE K
3 : SRS 4 > > '
S s~ [)D v, WA W% N sy / ), | o
5 @5 Q ,:,‘.,y,,,ﬁ g o LU Y s S ol N\, A7\ TN _ T EE- NG
AF TR / ﬂ 'T“ oy SRUTEY ) ‘, o .,',,:\ ¢ '.z-g‘, i . F'\ 4 .2 ‘ll
; &/Y r v S ~"\’ a8 ‘n?l{:", 1 s . * 2o £ .t
s L > e 0 2

-FAKy

I
:
2

~Ey N
NN 4

SN O B

el

L W

02 3RGE'S S

MERCH @
: ~NgH
4},,44_ S

/%ﬁ :

N TR
LvERAL

.
h
MouTh T

£ ‘ . |
5 ’E‘,{ -Lgé\ 8 . O . ,‘«‘§f-3':~:
Wi € T

~
I

4 7‘!&'" . 2
2 AIMEEY P "R A .
LA R o N %
e il LT A NP
ik e N P : !
- pER e \
' R

" I ‘v:J
T"J RSN,
%ﬂr s,

4

- '*4 G 5/1(&?@
atTd Wl werkS ==,

2 s 1)
e al[g
. Thy <
W S |

N sy rol A ’

TR, S
XA

i ‘ i \
[ ‘«.!4 - ’
3
4‘

C 5.1:;'1: E
’i

P R—

ny
oty

“

Bl
e e A
¢ FYWIRCT S EPLEAT < 4
L e e ][5 , < fagrr
WAL ST e Y 3 Sia 2 oq . : i L -
ey \AFE ; L | ¢ . TR e
SRR Taban ELW ARy 2 iy % et SNy
M TIRE STO}
Dhoan oy E,,,")T L P I
. ol L NI SN i
s R CORRE A 4
Y . d 'R."“" .
ity R O AT
rﬂ.A. Ve t N
p St /o] ¥ -
0 A
&

3 Ter

- LT SR I .
AR S AT Fon Wi

“ rk, ":,‘ "‘K'E},\

CONESa Ll N

Hot? .




16 De'nography of South Asian Languages.

b7'
fy [

: S > s  , . ;‘;’:«?OO .1»"".'; R %
D e R (| [-- mp 6

Poentk W mee wruuine
H- o Eﬂ’}__ﬁi ,,ﬁ-ﬁ‘.;; i ,\D&tax

N '7:-4 =T H L
: ;'AT’{%’?Q:‘E'{L]‘) ,k""—‘i'.%ﬂanrr‘ [ \ ;
e 2@
. . 4 N - e

LEATD \D
\k‘/tﬁzhlﬁ“ v
%H &
Al¥ I

Aaxl»ké

P

'4. R
ALY Jl
i ..-.__;,1
:!\ £ % jj;' ..

4)/[3

BhaxY: mﬂ;“ﬁ ﬁlh
- ",W‘?‘?f ,J ‘
. { Greund o ."‘."" g ‘
’, : N ! e Y- /ndvstna
! Ry e T " P :stdt‘e
: T4 Eof) e =) %
| e g
-l % —Foh A
! -Wm“%f% - g/
S ===
Loy syl o Thvedks )
\ 1 L
P i l.'_:’_g_ J;
S€PLA Y s L .
Lo O .,‘_Bﬁ (— R OA
t . ASON _
4o N 'RMQ-’-] m'via'rrv« [
I ,-: \' E
wy ol
Hi ‘\:\H 3 § “’/‘ﬂ
IS ,,,,;z//
i g %
aying, /
3

Field &

by 3 R ¢
D ; i,
\llnm(‘/ 4 Q

]Jun,,/*v._ Al

Coventry Major Zones of Residence,
Panjabl (Pakistani) Speakers

Tt

YIRS

A
)

N .,@ }1}2
.( \ nwt»\ \\ /O/a.‘.'ﬂn I&;!“" .’f

s 0,

-\

AR }v"'



. |

17 Demography of South Asian Languaages,

The Guierati community's fncal neighbourhood is the Hillfields
area and has extensions in a more dispersed settlement patteran to
the east rather than the north. Our central zone, containinag 31%
of the Guijerati names, more or 1less fills the base of the
"railway triancgle®". The seccndary zone spreads out to the east
from Hillfields into Stoke and north to include the rast of the
"railway triancgle", Here live 38% of the Guierati nopulation,
mixed in with the Panjabis. The rest of the Gujerati populatinn
is scattsred round the outlying parts of the city. The Hindu
gemple, where most of the Guieratis worship, is found in Zone
ne.

One important feature of the Guijerati population is that there is
a sMa)ll Gujerati Muslim community. They are clustered very

closely toogether in a couple of streets in the Hillfields ar=a.
we @Stablished this almost by chance, becauze our names analysis
of the electoral rolls led us te include these househeclds in the
Paniabi (U.S.) sample, only for cur intesrviewers to discover that
thevy, and most of their neiaghbours, were Guierati-soeaking. There
is a ¢mall "madrassa" school for this community in cne of the
streets,

Any attempt to explain these distributions must centr2 on the wayv
they relate to the tyre of housing in the railway triangle area.
I+ iz largely a residential area, though there are some
industrial plants and other centres of employmant (such as bus
depots) within it and nearby. The housina iz largely late 19th
Century or early 20th Century tervaced bouses, with varyiag
lavels of amenity. The vast majority of such houses fall at the
cheaper end of the owner occupied market, and this 1is one factor
that made them attractive for Scuth Asians and enabled them to
buy rather than rent. Therz have been a number of studies of
housSing vatterns for 2=2thnirc minorities, =2.a.Bantcn (1279), Flett
(197?), Rex & Tomlinsen (1979), and all veoint to the conclusion
that BSouth Asians are under-represented in the nublic housing
sector and over-represzented in the older owner occupied terracec
of inner city aresas. The settlement pattarn in Coventry for all
South Asian groups broadly fits this opattern. All South Asians
tend to be subiject to the constraintes of the hcusina markat which
tend to limit their access to the public sector and the voper end
of the owner cccupnied sector.

However, when it comes to the settlement rpattern for the
different language groups in Coventry it would appear that scme
measure of choice comes into play. The fact that particular small
neighbourhoods attract high concentrations of Guieratis, whil=2
others with wvery similar types of housing are oredcminantly
settled by Panjabis, suagests that many families express a
preference to stay close to fellow mewbers of the linguistie,
religious or caste aroup. It seems reasonable to believe that
the Dpattern f settlement on the neighbcurhood level came about
largdely as a result of the vattarn of chain migration to RBritain
and the use of established perscnal and community networks in the
process of settlement.

Thus the structural discrimination inherent in the housingy warket
works together with the pattern of chain migration and kinship
network to produce a high degree of residential segrecation. The
detailed settlement patterns cannot be simply explained in terms
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of the tyne and cost of housing invelved., The fact that it is
possible to identify clear focal neiaqhbourhoods for each languaoce
arecun in Coventry suagests that some weasure of neiahbourhood
nrafer=nce is at work within the wider socin-eccnomic
conrtraints, ‘

k) BRADFORD

$imilar work was carried out by the TMP in Bradford in an attemot
to establish samplinz universes for the Pandabi (U.S.) and
Pandabi (G.S.) Adult Languaaes Uze Surveys In Bradford we found
it imnossible to arranae the use of 12 comnutorlﬂor methed of
scanniny the Electoral Rolls, largsly because of time nressure,

Theralfors the estimates we hawve for the adult ononulation of the
40 Jdrouns ars not co detailed and probably not so accurate,

iowevar, a nurkber of Bradfnord-fa292d researchers bad already used
’3

L7V

a ™ma&nual npam analysis method on  the Electoral Rell for
demcarachic work Raminder %insh (1979?) had lecked at the Sikh
(more cor less = Panjabi (G.S.) population), while the local

Community Relations Council had nrcduced fiqures for the maijor
rel imious arcups, and the Ciry's Corporate Policy Unit had wused
these, together with statistice from the Area Health Muthority
and Erom the education department, in makin~ demographic
proiections for the South Asian coamunity., (Bradford M.D.Council
(1279))

The deoarachy of linouistic groups in  Bradfori is more
comnlicated thaa that of Coventry for a number of reasons.
Firstly, Bradferd's hilly toroaraphy has meant that land use
natterns arzs somawhat constrained and rasidential areasg tend to
nave fixed natural boundaries in a way that Ceventry's do not.
on the other hand Coventry has a fairly well-defined city limit
where the sukburbs meet green fields, while Bradford Metropolitan
District has reen developed outwards in ribbons un the valleys,
and merass via a strina of small urban villaces into the the west
Yorks connurkatio The administrative boundarv of the
ma2tropolitan dis trtr* includes within it some isolated moorland
farme and hills, while on 1its eastern side it is a purely
admininistrative line, dividing suburban Bradford frow suburban
Le2ds in an arbitrary fashion.

vonethelass, the distribution pattern of the wvarious linguistic
arnups 13 brcadly similar to that in Ceventry, with the South
asian lanouage communities laraely concentrated in the older
_tertaced, owner-occuvnied housing near the city centre. There are

a increasing number of prosperous families living in the suburbs
and outlyiny villaces and a very small number of South Aasian
ousSeheclds on the perirheral municinal estates.

There 1is a similar oattern cf feocal zcones for the separate
landuage qgroups. ‘The Panjabi (G.S.) qgroup is concentrated in the
castern pnart of the city, with 70% of the Sikh names on the
flectoral Rell bheina found in our Zone One (and nearly 40% of
them 1in the sinale ward of Bradfeord Moor), 25% of them live in
another five wards to the west and south west of the city, with
cnly S% distributed arcund the r=meining area.

It should e borne in wind that the nuwber o¢f Siikh names on the
istar is rut art only 2459 and that even in Bradford Moor only

.
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19 Demography of South Asian Languages.

8.6% of the electorate bears a Sikh name, accountinag for only 43%
of the Asian names within the ward. It is also necessary to
remember that the counting of Sikh names does not correlate 100%
with the language group. In particular Panjabi-speaking Hindus,
of which there ar2 an unknown number in Bradford, are excluded.
we are indebted to Raminder Singh for these fiqures which he
calculated from the 1977-78 voters lists. (Singh: 1979)

For the Panijabi (U.S.) aroup it has not been possible to obtain
official or accurate language based estimates of the population
in Bradford. However, if we take the fiqures oroduced by the
Bradford CRC for South Asian names as a whole (20,894 South Asian
names in the 3 constituencies waking up Bradtord city), take off
the approx 2500 Sikhs and around the same fisure to allow for
Guieratis and other minority language groups such as Bengali and
Hindi soeakers, we would estimate that there ar= at least 15,000
Mduslim Pakistani adults 1living in Bradford. The majority of
these are from the Mirpur district of the Pakistani part of
Kashmir and will use the Mirpuri dialect of Panjabi as their home
language. Most of the others will originate from other districts
of the Pakistani Panjab such as Jhelum, Sialkot, Multan and
campbellour and will speak the appropriate local dialects. Apart
from the Pathan community, who will be speakers of Pushtu, almost
all the Pakistanis ia Bradford will therefore fall into the
language groun we have labelled "Panijabi (U.S.)".

Although LMP was unable to do a detailed analysis of the
distribution of thisz gqroup across Bradfonrd, we dc have some
indication of the distribution of the Panjabi (U.S.) community
across the city. Our first source itz the CRC bkreakdowns
(Bradford Community Relations Council: 1980-81l) for all Asian
names on the register by pollinay district, and the second is an
analyeis undertaken by officers of Bradford M.D. Council on their
computer of some of the commonest Muslim names on the Bradford
Electoral Roll. Assuming these names (KHAN, ALI, B8IBI, BEGUM,
stc.) in the Bradford setting will be mostly Pakistanis and that
the madority of them will belong tc the language grcun we have
defined as Panijabi (U.S.) and that they ares eqgually distributed
across the community, then we can make some estimates about the
proportions of this languaage group around the city. Of course,
many of these names can be found in other language groups (for
example KHAN is more typically Pushtu/Pathan than Panjabi) since
they ares coamon to many sections of the Muslim community.
However, in Bradford, where local kncwledge (later backed up by
our schools census work) suagests that abcut two thirds of the
South Asian population is Panjabi (U.S.) speaking and since we
have already looked at the distribution of the Panijabi (G.S.)
nopulatien, such name analysis, though crude, is still gquite
helgful.

In outline our findings were that the distribution of the Panjabi
(U.S.) language group complemented and overlapped with that of
the Panijabi (G.S.) group, in that the focal area was the western
and south western side of town wherz 65% of the language grouo
lived in our Zone Two, while 18% lived in Zoae One on the eastarn
side, The remaininy 17% were scattered around the outlyvinag
areas, The key wards for this group are Manningham and
University where 32% and 41% of the electorate have Socuth Asian
names, with 1less than 4% of those names being Sikh. (Singh:
1979)
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Other South Asian lanquage groups we became aware of (but did not
conduct Jetailed survey werk with) include communities of
Guijerati, Bengali and Pushtu speakers. By accident or - local
kxnowl=7dae we came upon a number of geoaraphical clusters of each
of these grouns, which again highlight the importance of close
mthnic networks choosing to live close together in a small number
of adijoininy streets. Guijeratis, for example, have settled in
Bradford in considerable numbers (maybe 1000-plus families) and
their focal area seems to be the Great Horton ward.

+ became apnarent during the course of the survey rieldwork that
the nponulation turnover ia certairn neighbourhoods of inner city
gradford is raoid. This is particularly so 1n certain polling

Jistricts withia the Univarsity and Manningham wards. Many of
the worst areas of housing ars currently being demolished prior
to redevzlopment and many South Asian families have been recently
rehoused. This means that the pattern of distribution reported
here has already changec¢ sianificantly.

The cverall distributicn of the South Asian lanauage communities
in Bradford, as in Coventry, tends to confirm the sugaestion that
it i3 the <constraint of limited access to the housing market,
ccurled with a desire to vremain vpart of a localised ethnic
networx, that Aetarmines the settlement pattern of these
linguistic minority aroups within the city to which they have
heen drawn bv employment opportunities.
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Housing Zones, Bradford (city)
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c) London

The third city in which we undertook Adult Tanguage Use Survey
work was London. Only two South Asian groups were involved;
Bengalis and Guijeratis. (We did however use similar demographic
techniques with Greek, Turkish and Chinese names on the Electoral
Rolls.) The Bengalis we surveyed came from two London borouahs
(Tower Hamlets and Haringey) and the Gujeratis from Harinagey
alone.

N2 decided te limit ourselves to these two boroughs because of

the huge size of London and because of good contacts within each
of them. Tower Hamlets was chosen because it is well known as

the focal area for the Bengali community and Haringey because we
were already committed to work there with other langquage groups
and wi*h other kinds of survey work. 1In fact, if we had been
looking for the focal area of the Gujerati community in London we
should undoubtedly have chosen the borough of Brent (with
wandsworth or Newham as second choice).

For the Guijeratis in Harinagey we undertook the usual scanning of
the Electoral Roll for Guijerati names. We discovered
approximately 250 households with Hindu Gujerati names and 59

‘with Muslim Gujerati ones 1ia a strategically s=2lected set of

electoral wards which covered akcut half the borough and included
a reoresentative mix of housing tyves. Because of this partial
scabtniny 1t is not easy to make detailed estimates of the total
borough population of Guieratis, or about the proportions of
their local distribution. However, the main focal areas for this
group would appear to be in the north central part (Bowes Park)
and south eastern part (Noel Park through to Bruce Grove). The
Muslim Gujeratis show a difterent sort of distribution, with a
small number (mainly Ismailis) living in the prosperous Muswell
Hill area and a few in council estates in Coleraine ward.
However, for Guijeratis as a whole the main factor about their
distribution is that most 1live in low- to mid-priced owner-
occupied terraced or semi-detached housina., The standard of
their housing (and certainly the prices) appoears to be somewhat
higher than that of Gujeratis 1living in Coverntry. We would
suggest, but have 1little firm evidence, that the Gujerati
comitunity in London as a whole is relatively dispersed due to the
high proportion of Guijerati families (particularly those from
East Africa) who have taken over corner shops. However, there
are focal areas for Guijeratis in Brent, Newham and Wandsworth.

Bengali Speakers in London

For Bengalis we decided to concentrate our efforts on the East
London borough of Tower Hamlets, on the basis of estimates from
the comnrunity that about 75% of all Bengali speakers in London
live there. However, we felt it would be useful to draw a
contrasting stratum of our sample from another ar=a, since the
East End community is made up almost entirely of Bangladeshi
Muslims, mainly frowm the Sylhet distrvict and therefore not truly
representative of the Bengali-speaking community as a whole. We
chose to look for the rest of our sample ia Haringey, since we
were already working there, and were told that there were Bengali
speakers in fFair numbers living in the borouah. However, we were
nnakle to do any detailed demographic work using name analysis of
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the #lectoral Roll in either Tower Hamlets cr Haringey.
Nonetheless, we did discover some other sSources of statistice on
which we felt able to base our sampling strategy and the
fnllowing comments on the distribution of the Bengalis in London.

The "local knowledge" estimate for Baringey suggests therz may be
somethiny over 100 Bengali-speaking families living there, but
with our attesmpts at electoral roll work we only manaaed to pick
cut 90 households with fairly definite Bengali (Hindu or Muslim)
names. When interviewers visited these addresses it turned out
that about a third had moved or were not Bengali soeakers. Thus
it appears that for calculating the demogravhy of Bengalis, in
darinzey at least, the name analysis method is of very limited
use. As our 3chools Language Survey (see pelow) identified 200+
aengali-speakiny children it is likely that there ar2 more than
100 Bengali households in the borough. It is worth noting that a
large proportion of the Bengali sveakers in Haringey are Indian
nindus rather than Bangladeshi Muslims and ianclude a fair number
cf people with non-manual and professional occupations.

The Bangladeshi community in Tower Hamlets, on the other hand, is
sredominantly Muslim, poor and 1l=2ss educated and workina in bad
condirions in the garment making trade (or unemployed). 1In
addition, the Bengali community in the East End experiences much
hostility from the local English community, which comes to the
surface in numecrous acts of racial harassment and violence and is
articulated at its most extreme by groups such as the National
#ront. Because of the economic, housing and seriocus "race
relations"” situation in which they live it has been very
@ifficult for the authorities to compile accurate statistics or
aven electoral registers. The informal estimate of the Bengali
nooulation in Tower Hamlets that is commonly guoted by community
workers in the arsa stands at about 9,000 or 10,000 for the
82n7ali population as a whole.

puers are two sources which suaa2ast that such a fiqure 1is not
unr2ascnable. A schocls language census conducted by the Inner
London Education Authority in 1978 (ILEA: 1972) sugaested there
wore 1852 Bengali-speaking children in schools in Tower Hamlets.
The more recent ILEA census conducted in February 1981 (ILEA:
1982) sugqgests that this figure has almost doubled in two years.
Although part of the increase may be due to changes in the
wordingy of the ILEA census questions, the major reason is that
large numbers of wives and children have arrived from Bangladesh
in recent years to be reunited with the male members of their

families.

secondly, a local housing survey of the Spitalfields ward
conducted in 1980 which interviewed 208 of all households
(SHAPRS: 1981) suggests that the Banjyladeshi population of the
ward is around 3000 (of whom only 900 are female). Given the
cize of the single ward in comparison with the borough, togcether
with the distribution of Bengali-speaking children by primary
school as sugjested by the ILEA census (1979), it is reasonable
to Aassume that Svitalfields ward contains about a third of the
borouah's Bengali-speaking households.

wi=hia the borocugh as a whole the focal area for Banaladeshi
community ‘is Brick Lane in the Spitalfields ward. The housing
survey mentioned above claims that 47% of the ward's population
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are Bengali. Furthermore, it is known that a high proportion of
the remaining residents of the ward are living in institutions,
mainly hostels for nurses, medical students and the homeless (a
century after William Booth founded the Salvation Army the East
End 1is still the country's major centre for vagrants). Aan
examination of the voters' list for the area was carried out with
a view to 1looking at the local distribution of Muslim names
which, 1in the context of Tower Hamlets, were very likely to be
Bengali speakers. It was very evident that 1in some streets or
blocks of tlats the proportion of Bengali names was as high as
20%, while in nearby blocks less than one namne in a hundresd was
Bengali.

From the ILEA schools census figures, backed up by some rapid
work on the Electoral Rolls and local knowledae, it is clear that

the remainder of the distribution of Bengalis in Tower Hamlets is
concentrated in housing to the south of Spitalfields ward and
stretching out eastwards alona the line of the Commercial Road.
There is a significant concentration of Bengali names in the
Shadwell area, beyond which there is a considerable thinning out
of the distribution. 1In the north eastern half of the borouagh
there are practically no Bengali nawes, with the exception of a
small but significant cluster which is found on a single council
estate in Bromley by Bow.

The explanation behind this pattern of distribution 1is somewhat
different from that for the South Asian language groups in
Coventry and Bradford. For in Tower Hamlets as a whole there is
2% or less of owner occupied housing and the Bengalis do not by
and large live in it. Most of the housing is owned municipally,
2ither by the Greater London Council or the Tower Hamlets Borough
Council. The Spitalfields survey suggests that Bengalis are
underepresented in council housing (they form 28% of council
tenants as against 47% of the ward population). Therz is also
strong evidence to suggest that Bengalis are the object of
discrimination by the housing authorities in that they are over
represented in the oldest and worst types of council property.

The rest of the housing in Spitalfields ward is privately rented
and has very poor amenities. The pattern of distribution of the
Bangladeshis can be explained by the f£fact that, when the
community was developing, the predominantly male population
settled in some of the worst of this privately rented housing.
when, in the process of redevelopment, some of this housing was
condemned and demolished the local authority had a 1legal duty to
rehouse any tenants. Thus an increasing proportion of Bengali
speakers came to 1live in council property, and an allocations
policy which was, in effect |if not intentionally, racist
determined the rest.

Furthermore, because of racist attacks, the Bangladeshi community
resisted the policy of dispersal throughout the bornugh, with
matters coming to a head in the "ghettos" dispute of 1978
(SHAPRS: 1981). Since that time the housing authorities have had
a de facto policy of "safe estates" and do not attempt to
persuade Bangladeshis tc accept housing outside of them. The
result is a wvery high 1level of ethnic segregation and
encansulation which, when linked to the generally low levels of
inceme and education, further worsens the generally poor 1life
chances for the Bengali speaking people of the East End.
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1. AN ALTERNATIVE APPROACH TO LANGUAGE DEMOGRAPHY:
THE SCHOOLS LANGUAGE SURVEY

The method of searching electoral registers outlined above has a
number of advantages when looking at the local distribution of
ethnic names, but is only a rough and ready method of making
estimates of language group populations. It is only wvalid when
used for language groups that are, for the most part, registered
to vote (or 1listed in some other way) that have a set of
distinctive ethnic names that are good predictors of lanquage use
(at least for a given neighbourhood) and when the general
pooulation, including children, can be calculated from the number
of adults. Of course these conditions are rarely, if ever,

completely satisfied,

One impnortant additional limitation of the names analysis method
is that it can only orovide information about the adult
copulation. For educational purposes, and in cases where the age
nrofile of a minority population is biased towards younqg people,
as is the case with most South Asian language groups in England,
information about the school age population is crucial. As one
of its tasks LMP designed a Schools Language Survey, or more
precisely, census, which could be used throughout the schools of
any local authority which wanted to know more about the language
skills and resources commanded by its pupils. This survey was
first used in the Peterborough division of Cambridgeshire, then
in Coventry, Bradford and Haringey (and i3 currently being used
in a number of other LEAs). We will now proceed to describe how
w2 apnroached the task, the difficulties we faced and the kind of
raesults obtained, 1in connection with South Asian language
speakers.

As mentioned above the ILEA had already carried out a language
census in their schools in 1978 (ILEA: 1979) and this had
produced some very useful and interesting results. For example,
there were 128 languages mentioned as first languages, and 10.5%
of children were reported as speaking a language other than
English at home. 1In sowe respects this census served as a
starting point from which we developed our own survey strategy.

The ILEA' survey could be criticised on a number of methodological
points, two of which we attempted to remedy. 1In the first nlace,
ILEA had asked teachers to note down for their class the number
of pupils speaking each language (other than English) withcut
necessarily putting any questions to the pupils, thus relying on
the teachers' knowledge of their pupils and of the languages of
the world. Secondly, the gquestion was set in the context of
other gJuestions about lack of Enalish skills, which we felt
conveyed to the teacher an idea that the home language was of
secondary iwmportance, and indeed that bilingualism was a problem
rather than a valuable linguistic resource.

In the Schools Language Survey (SLS) we asked each class teacher
to approach every pupil in the group (individually) and ask the
following guestions:

"Do you yourself ever speak any language at home apart
from Enulish?®
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[f the puoil answered "yes" the teacher was then to ask:

mwhat is the name of that languaae?"
wcan you read that language?"”
"Ccan you write that language?"

fhe t=zacher was given some guidance as to interpreting and
recording answers and encouraged to ask exploratory guestions in
ocder to clarify the name of the languaae, and whether the pupil
used or knew further languages. In the notes column explanations
about country of origin, languaqges of literacy or names of
jialects could be ins=srted. (see Fiqure One)

42 @iscoverad that this approach generated an interesting series
of problems, They can be grouped at four different levels:
administrative, perceptual, classificatory (coding) and
interoretive. We need to examine each of these before going on

to preseat any results.

a) Administrative problems

The administrative problems of any large scale survey are always
imwense, and ars greatly increased when the collection and
recording of data is conducted by peoole who may not be very
interested in, or have the time to appreciate, the purnoses of
the survey. Often teachers in British schools find any extra
naperwork onerous and may perceive research to be only marginally
relevant to their day to day work. Very few non-specialist
reachers could be expected to have a detailed appreciation of the
linguistic and educational issues invelvad in the "mother tongue
issue", There are also many justifiable political sensitivities
about collecting statistics, particularly when they .are related,
ar perceived to be related, to the sensitive issues of race

ralations and multiculturalism.

The rtesult of this 1is that esverywhere a lengthy process of
negotiation and discussion with teachers was carried out, and
even whare LMP had the full support of the LEA, to the extent
that completion of the survey raturns was firmly requested by the
Cchief Education Officer, the rate of response was always
marginally 1less than the 100% which wight be expected from a
census type approach. some headteachers still declined to do the
survey, others, quite reasonably, oleaded special circumstances
such as classes of very young, deaf or educationally sub normal
~hildren, while a few others, especially in schools where
silingual children were unlikely to be focund, simply returned
incomplete forms with a note saying, "there are none of these
crildren in this school®, or something similar, sometimes leaving
the impression that nobody had taken the trouble to ask.

However, in general the rasponse rate was acceptakly high and the
majority of teachers had taken trouble to discover the
information required. A minority had obviously been fascinat=ad
and provided us with extensive further information. For many
schools the whole exercise was seen as a valuable learning

experience for pupils and teachers alike.

The secoand major administrative problem was lack of consistency
in data collection. Naturally, all reasonable steps were taken

in order to encourage a consistent apnroach. The procedure to he
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used was specified on the form itself, though we have no way of
being sure whether every teacher read or understood it. Briefing
sessions for interested teachers were arranged, and in each city
where SLS was used a small team (usually of specialist or
advisory language teachers) were briefed in further detail in
order to staff a telephone advisory service during the week in
which the survey was carried out. Nonetheless we are not in a
position to claim that the data was collected in a totally
consistent and controlled fashion.

b) Perceptual problems

Problems relating to the perception of the meaning of the
guestions provided one of the biggest difficulties in
interpreting the data from SLS. 1In essence these concern the
definition and naming of language categories. Researchers,
teachers and children will tead to have different levels of
awareness about language boundaries and categories and the
differences within these groups will also be great. In the
process of communicating the nature of the data collectien task,
members of the three groups will undoubtedly pass on some of
their perceptions to the respondents and back to the researchers.
But the transmission process will be only partial and the
researchers will be 1left wondering what some respondents meant
when they reported the use of a given named language. No matter
how much redundancy is built into the system problems will
remain,

One such problem involves the naming of South Asian languages and
the diverse categorisation systems that operate in England. The
LMP team would tend at the "surface®" level to use a set of
language names which corresponds to the set of official languages
recognised by the governments of India, Pakistan and Bangladesh.
Thus we would talk in terms of "Gujerati, Benocali, Urdu, Hindi,
Panjabi, etc." However, as researchers with a backaround in
sociolinjuistics, we are well aware cf the nature of the dialect
continuum in the subcontinent, of geographically, socially and
contextually conditioned variation and of the role of language
nanes as symbolic markers of political and ethniec loyalty.
Therefore, we would want to ask many further gquestions about
lanjguage use. On the other hand, given the obvious limitations
of a census type approach, we would be very satisfied to receive
returns which gave all answers unambiguously categorised in terms
of the official languages recognised in the subcontinent. And if,
in addition, we received some further information about ma’jor
regional varieties such as Kutchi, Mirpuri and Sylhetti that
would be a bonus.

The perceptions of the "customers®™ for our research findings also
had an influence on the survey design. Since education
authorities, and the linguistic minority communities themselves,
are concerned with education in the standard, naticnal or
community language, details of vernacular varieties, or the
linguistic details of the "mother tongue" dialects, were not
immediately required for educational planning as opposed to
curticulum design. For these purposes, statistics of the number
of potential pupils in each language learning group would be
sufficient, If our SLS could gather data which would fit thess
categories it would satisfy the needs of the users of our data
for a language census of the conventional type. Unfortunately,
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as we shall see, for some language communities this sort of
demography was almost impossible,

‘'he parception of teachers about the languages of the sub-
continent varies enormously, £from those who have studied some
linguistics and are well read about South Asia, to the vast
majority, who receive most of what they know about language and
the ethnic minority groups in Britain frowm the mass media and
their contacts in daily life. For the majority the major ethnic
category will be "ASIAN", (this category, in the British context,
includes only npeople w1th South Asian ancestry and is for the
most part aoplied on the basis of skin colcur). Wwhile they will
ke aware that "ASIANS"™ cowe from different countries, and most
11xe1{ that "ASIANS" speak a number of different lanquados, fow
will know much about the languaces themselves.

So for many teachers the process of using §8US, of reading our
notes about languages and asking for further information from
their pupils, colleagues, libraries or members of the local
community, will involve opening themselves to a wide range of new
influences on their systeam of linguistic and ethnic
classification. Thus, in some cases at least, the boundaries of
linjuistic categeries for our "interviewers " may be fluid and
transient at the moment they fill in the form. Many other
tesachers will complete the survey in a much more routine fashion,
using their already fixed pattern of ethnic and lingquistic
categories.

One further «cowplication in understanding the perceptions of
linguistic cateagories is that schools and communities in
differesat parts of the country will tend to hold localised
perceptions of languaae cateqories. These arise because of the
nrowinence and siqnificance of different languages in different
neighbourhoods. Much depends on the effectiveness and type of
multicultural education policy in the different Local Education
Authorities and, in particular, on the 1level of awareness that
has been achieved by teacher training. Different schools within
the same authority will also show widely different
understandings.

For example, in relation to the Bengali lanauage, a teacher in a
school in a village in Cambridgeshire may happen to have a 3ingle
Bengali-speaking pupil whose father 1is the local GP. She might
¥now him as "Dr Chatterjee, the Indian doctor" and if her pupil
is not very clear about the name of his language would enter the
word "Indian" on the form and leave it at that. A teacher in
inner city Coventry on the other hand might have two Bengali-
speaking pupils, the daughter of a doctor from Calcutta and the
son of a factory worker whose family come from a village in
Sylhet. Because of the situation in Coventry, where
multiculturalism and minority languages have been generally
recognised as an important part of the educaticnal acenda, and
where the major language commnunity is usually defined as the
Panjabi Sikhs, the teacher will probably realise that his two
oupils speak a lanauage which is not Panjabi, obtain the name
BENGALI and enter it as such on the SLS form for both pupils with
nc further comment.

Suppose now a teacher in Tower Hamlets has a class containing 15
Benuali speakers. Suppose too she has a special interest in
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31 Demography of South Asian Languages,

language and multicultural education and is well aware that most
of the children she teaches come from families originating in
Sylhet, but that a few come from Dacca. She may well investigate
the matter for each child and spell out on the form in some
detail that one child is Sylhetti-speaking, another speaks
standard Bengali and a third can easily switch between the two
varieties. However, suppose her colleague in the next room is an
older Bengali speaker with strong prescriptive attitudes about
the importance of "pure" Bengali. He may have a similar class in
which a dozen punils speak a language which he knows is Sylhetti,
a ‘"corrupt" form of the language which no self-respecting
Bangladeshi should speak. He may then, in order to make his
point, enter them as BENGALI. -

Similar considerations might well occur in the case of Gujerati-
speaking areas., Some teachers in the London Borough of Brent for
example (whersa the major minority language is Guijerati) would
make a consistent distinction between Kutchi and Gujerati, others
in Bradford or Peterborough would tend not to see it as relevant
(even where they had heard of Kutchi).

This type of problem reaches its most difficult in the case of
Panjabi. The problems of collecting language data in the census
in the #dindi, Urdu Panijabi regions of India is well documented.
(Khubchandani: 1979) wWe have already outlined some of the
difficulties when defining our categories of Panjabi (G.S.) and
Panjabi (U.S.). But inevitably not everybody uses these
categories, with the result that interpretation of the data
becomes even more difficult, :

The difficulty of the terms Panjabi and Urdu can be illustrated
with reference to Coventry and Bradford. 1In Coventry, where the
majority community is Panjabi and Sikh (in our terms Panjabi
(G.S.)), the common perception amongst teachers is that PANJABI
is the lanquage spoken by Sikhs. Members of the Muslim community
are distinct from the Sikhs and must therefore speak a different
lanjuage. Since, when one asks Pakistani Musliams living in
Coventry about their language, they will usually say they speak
URDU (meanino the national language in which most Pakistanis are
educated, will write if they can write at all and want their
children to be educated in) the teacher will tend to write down
"UROU", : Even if the teacher is linguistically aware, and probes
to discover whether the speaker actually uses a variety of
Panjabi and which dialect it is, there is a good chance that the
respondent will react strongly against being called a Panjabi
speaker, since he will want to wmaintain the ethnic boundary
between his community and the Sikhs. Since in Coventry nunot many
teachers are aware of the details of the language backqround of
the relatively small number of pupils of Pakistani origin, most
are likely to accept the term Urdu at face value.

In Bradford however, where the Panijabi (U.S.) community is the
majority group, it appears that teachers as a whole have become
far more aware of the fact that the majority of their Muslim
pupils will speak some dialect of Panjabi. Some teachers will
even have a sound working knowledge of the geography of the
different districts in which their pupils' families originated.
In addition the Muslim community in Bradford, beiny 1larger and
better established in proportion to the Sikhs than in Coventry,

will tend to be more willing to make distinctions within the
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pakistani community, rather than simply to express their Muslim
and national solidarity with loyalty to the national language
(Urdu). The result is that, in general, the SLS returns for
Bradford will report as Panjabi speakers wany children who in
Coventry might have been reported as Urdu speakers, despite their
very similar linguistic repertoires. In addition the returns for
our Panjabi (U.S.) category ar= likely to be more detailed and
explicit about the dialect used, and the use of Urdu as a
language of literacy, than the Coventry ones. (3ee Table 3 and
Tables 5-7)

The problem of course 1is that teachers will tend to be
inconsistent as a group, and even as individuals, in how they
apply the categories. See the sample SLS return (Figure 1). The
result of this is that there is bound to be uncertainty in , the
figures reported for the Panjabi (U.S. and G.S.) communities
within and between the cities. The best we can hope to present
is maximum and minimum estimates for each group, with many
qualifications as to how to interpret them. In a purely
linquistic iavestigation this may not matter very much, since
there is probably a fair degree of mutual intelligibility between
the varieties. But from the point of view of sociological,
political or educational discussion it would be folly-to ignore
the symbolic value of the terms "Urdu" and “"Panjabi" for the
Muslim and Sikh communities in different parts of England.

The categories used by teachers in different settings for
defining languages wmay be complex, but those used by children of
South Asian origin in England ars even more interesting. As
awareness of ethnic identity develops in a chila, language may
come to play an important part as a marker of ethnic affiliation.
dowever, as children are introduced at mere or less the same time
ts notions of race, nationality and culture, and meet different
setS of ethnic cateagories in the fawmily, teachers and veer group,
it is not surprising if their systems of linauistic categories
are ill-defined. It is from the peer group that complications
heyond those already discussed are usually derived.

In some inner <city schools many of the wmonolingual "English"
nupils hold strongly negative views about the South Asian gqroups
around them. These prejudices derive from values transmitted by
the media and the local "white" indigenous community, which often
feels "oppressed and powerless" in the face of a complex
canitalist society and impersonal state bureaucracy. Frequently
the older established community transfers its resentement onto
woutsiders" in a process of "scapegoating". Often the categories
which define the outgrour are unexamined; it is simply that "we"
ara British, white, Englicsh, nominal Church of England and
working class, whil= "they"™ are foreign, coloured, Pakistani,
Muslim (or possibly Indian, Hindu, etc). "English" teenagers,
when asked what LANGUAGES their classmates speak have been known
to use all of the terms given below and do not generally
distinguish (in the first place at least) between lanauaqge,
"race", nationality and religion.

PAKKI, PAKISTANI, INDIAN, HINDU, MUSLIM, PUNJAB, ASIAN,
and many which ars far more derogatory than these.

This data comes from personal observation and from the results of

cur Sacondary Pupils' Survey which aimed, amongst other things,
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to pick up perceptions of majority group monolinguals. (The main
purpose of SPS was to investigate levels of language skills, and
patterns of language use, by means of a self completion
questionnaire, administered to a sample of multilingual and
nmcnolingual students in secondary schools.)

It is not surprising that, in this gensral context, some South
Asian children prefer to deny the fact that they speak any
language apart from English, some use the same terminology for
their 1languages as their English monolingual peers and others
seem unable to give a clear answer to the question about language
name€, It is a common experience to ask a South Asian child
informally about the language used in the home and to be told "we
speak Indian" or even "we speak Pakki". " Usually it is possible,
with older children at least, to take the matter further and
establish the name of the regional languaqge, but in this case the
child is quite likely to be amazed that a "white" persoan knows or
cara@s enough about the language not to accept the first answer
without guestion.
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H . L - FIGURE ONE
- Please put this first question individually to a// pupils in your class:— ?
Question 1. ‘DO YOU YOURSELF EVER SPEAK ANY LANGUAGE AT HOME
- APART FROM ENGLISH?*
| Do not enter on this form pupils who answer 'no’ to this first question. But for each
pupil who answers ‘yes’, ask, and record answers to the following questions. (Where
= even a modest skill is claimed, treat this as a positive answer.)
|
" Question 2. ‘WHAT IS THE NAME OF THAT LANGUAGE?’
. TO RECORD ANSWERS, PLEASE
Quastion 3 ‘CAN YOU READ THAT LANGUAGE?’ ‘
= ° PUT A CIRCLE AROUND
‘ Question 4 ‘CAN YOUWRITE THAT LANGUAGE?’ FIGURE 1 or 2 AS APPROPRIATE
=
Pupils Answering|  Cuestion 2 [Question3 |Question 4 LEAVE THIS
‘yes’ to Name of Can Pupil | Can Pupil Notes on Dialect, COLUMN BLANK
Question 1  |Language Spoken | Read it? | Write it? Language of Literacy, Country, etc. PLEASE
X ' A B c E
|&®| %0 31 32 TEACHER NoO. | 33 |34-3637-30{40-42)43.45|46-28
01 [boy - 1| Parjoat | ves—1 [ yes—1
’.4 girl —(2) H et s no -Q@| no - @
boy — es )| yes - @
, 0 A Y y
| 2 girl — 2| Serbo Croodt| 0 _3 no —2
03 |boy -} Hincie ves <) yes LD
gil — 2] Poyrdoxar. | o —2 | no -2
| —
‘ 04 |boy -1 . yes—1 | yes — 1
' girl — B,n.ngo.!.a, no -@)| no D
( q yes @ yes LD

TEACHER NO. 2

Ws Urddn aLSo

Kodeda

1eadS okl ConAZs
Urdu at home

i Hirpw-w'

| Hinko
17 bpy—l p . . yes—1 ] yes —1 G_m ’ ' .
S el -2 G\A{\O&l no (2| no |
boy —(1 R Also wrins s
-L 18 i — 2 pCuV\ag' Zﬁs_{? no — o~ Amdic
. boy — 1 - . - - .
1o foov— 1 é‘Q"GF'—Q' vo T v oy Sy lhoth
boy — . - P
b= s~ Cinese | 139 12 GYSRIS Fordpeere

IF.YOU NEED TO ENTER MORE PUPILS, CONTINUE OVERLEAF
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c) Classificatory (coding) problems

The problems of perceptions of language categories naturally lead
on to major problems in coding the data. We were committed to a
coding scheme based on the following principles:

a) It should preserve the maximum amount of
differentiation between differnt answers when the data
was transferrad to machine readable format.

b) It should enable us to group together as unambiguously
as possible codings which reprssented the "languages"
defined b{ the researchers so that eventually every
child could be assigned to one of these "language

groups".

Nonetheless, we still encountered many problems which called for
difficult judgements rather than straightforward coding.

Given the vast range of descriptions possible for children from
the same language community, and the wide range of language
labels possible, it was necessary to construct a complex coding
book for the language variables. When the rules set out there
were applied rigorously, the task was for the most part
relatively siample, and the coding was unambigquous. However the
sheer size of the coding book, and the fact that new language
labels which cropped up in the course of the coding process
required the assignment of new codes, meant that errors could
sometimes creep in undetected. The coding book was expanded and
developed as SLS was used in new areas, at the cost of a small
amount of inconsistency, as some cities needed more detailed
codingys for certain language groups than did others. The final
product, however, was a clear scheme of coding which could cope
with the vast majority of potentially difficult cases.

One further problem was in our method of dealing with second
languages and languages of literacy. Since the preliminary
analysis of SLS concentrated exclusively on the data coded in
column A, for first spoken lanaguage, we had to choose between
making interpretations at the coding stage, based on additional
information about second lanauages or languages of literacy
(coded in the other columns), or waiting till a later stage to
correlate information about the additional languages by complex
computer analysis. 1In principle we decided on the latter course,
though it was inevitable that in certain difficult cases coders
would be influenced in their judaments about the coding of first
lanquage by what they saw in the additional information columns.

For example, if Panjabi was entered for Question 2 and the
"vesses" were ringed in the 1literacy gquestions, and a comment
like “"writes Urdu and Arabic" was entered, interpretation would
be very difficult. Most likely it would mean that the pupil was
in our terms "a speaker of Panjabi, probably of Pakistani origin,
who uses Urdu as a literacy lanauaae (and most probably cannot
write Panjabi in either script) and has some knowledge of Quranic
Arabic." However, we cannot claim that this 1is the case with
anything approaching certainty.

It is even more difficult in cases whera the entry is less
precise, e.g.
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Panjabi no no also Urdu
In such cases there is no way of knowing whether the speaker can
write and/or speak Urdu or whether s/he is just uncertain about
the name of the language spoken in the home.

qd) Interpretation problems

Even after the coding problems are dealt with there remains a
basic quﬁstlon of 1nterpretatlon of the processed data. Although
our duestions clearly ask for a minimal level of skills to be

reported in both spoken and written languaqes, it is clear that’

our definition of "speaker" leaves many questions unanswered.

The figures we arz2 able to report on the basis of SLS are
gathered by self- report, mediated throuah teachers and collected
in an uncontrolled set of situations. Thus we cannot claim that
they report accurately the number of speakers of South Asian
languages in the schools of each local authority, let alone the
level of linguistic skills or details of language behaviour of
these speakers.

The limitations of self-report language data are well attested in
the literature. Most census data is collected from adults so it
is likely that the proklems arising there apply a fortiori to
work with children and adolescents, such as our SLS. Analysis of
the Canadian census. has shown how self-report of "language
apomen” varies over the yesars more with the political and inter-
ethnic climate than with democraphic changes or language shift.
(De Vries: 1975) THus German was much under-reported during the
war. Most lanquage census data shows similar patterns with
strony language loyalty leadina to high fiqures, and feelings of
linguistic shame or insecurity to low ones. (De Vries: 1978)
similar findings are reported from Indian census data showina the
arowth in the number of speakers of Hindi and various winority
landuages in response to lanquage politics. (Khubchandani: 1979;
Das Gupta: 1970) Mobbs (1981) reports the problems associated
with lanquage namina in the case of Hindi and Urdu in Britain.
Until we are able to gather and analyse other forms of data,
collected in situations other than a classroom census (which we
hope eventually to do) w2 cannot be certain about how such
factors affect our nresent SLS data.

The following tables give some indication of the numbers of South
Asian language speakers in the schools of four local authorities
where SLS was carried out in 1980 or 198l1. Table 3 gives some
indication of the range of language labels given in the four
areas, and the espeolally detailed information about additioanl
lanJuages from Bradford is given in Tables 5-7. Table 8 qlves our
best estimates for the major South Asian language groups in the
schools of the four LEAs.
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37 Demography of South Asian Languages.

TABLE 3

SCHOOLS LANGUAGE SURVEY: SOUTH ASIAN LANGUAGE LABELS REPORTED

PETERBOROUGH

Languaaes

PUSTU

PATHAN

PUSATU Afghanistan
PUSH'TU HINKO

HInDI

HINDI AFRICAN
Unkn dial. Hindi
HINDUSTANI

HINDI GURMUKHI

URDU

URDU AFRICA

URDU PAKISTANIL
URDU INDIA
Unkwn.,dial,URDU
URDU MAURITIUS
Urdu Hinko

URDU AFGHANISTAN
URDU MIRPORI
URDU TAHNGRI

URDU AZAD KASHMIR
UORD0O JALAM

URDU LAHLPUR
URDU GUJERATI

w
N

419

URDU GUJERATI PANJABI

URDU ZAGODH
URDU RAWALPINDI
URDU JALUNDER

MACATI PAKIS'TAN

HINDU PANJABI

PANJABI 458
MIRPURIL

PANJABI GURMUKHI 29
PANJABI PAKISTANI 90
PANJABI AFRICAN 1
PANJABI SIKH 1
PANJABI HINKO

PANJABI MIRPURI-Urdu

MIXED URDU PANJABI
PAnNJABI HAZARA
PANJABI DINA

PANJABI CAMBELPUR
PANJABI AZAD KASHMIR
PANJABI LAHORE
PANJABI W.PAKISTAN

HARINGEY

71

143
20

116

23

COVENTRY B8RADFORD

395

15

1l

3

194 171

1 1

1

1 1

1 2

176 2571

2

1 76
2

1

2

1

1

15

1

15

3

1l

1

1

3

2

2

1

1 4

3,408 4477

143 1897

634 558

22 332

6 5

18 17

1 10

2 18

91

1

1

1

11

1
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39 Demography of South Asian Languages.

Bradford SLS: Additional languages reported

Oon the basis of information coded in column A (name of the first
spoken language) alone it was exceedingly difficult to assian
some pupils to a language group or community. This - was
particularly so in the case of pupils reporting use of one or
more of the languages or dialects within the Panjabi/Urdu/Hindi
complex. However, from this information on first spoken language
(reported) it was possible, by recoding to merge most of the many
detailed codings given into a smaller number of probable language
groupings as follows.

TABLE 4

Bradford SLS: Preliminary language groupings

PUSHTU (includiny terms such as Pathan) 4l5
HINDI 176
BENGALI (including Sylhetti) 449
GUJERATI (including Kutchi) 1259
URDU 2701
PANJABI (!J.S) 2419
PANJABI (G.S) 588
PAKISTANI 124
"PANJABI" (unspecified) 4480
"INDIAN®, etc. 44
Other Asian languages 30
Total South Asian languages 12,676

The term URDU included all cases where "Urdu" appeared alone in
column A, with or without some further geographical
specification.

The group "PANJABI (U.S)" brought together all cases which could
be identified on the basis of information in column A as
belonging to the Panjabi Urdu script (i.e. Pakistani Panjabi)
community. Such dialect terams as "Mirpuri® and specifications
such as "Panijabi (Muslim from Pakistan)" and "Panjabi/Urdu® were
included in this group.

The group "PANJABSI (G.S.)" brought together all cases which could
be identified on the basis of language in column A as 1likely to
belong to the Panjabi Gurmukhi script (i.e. Indian Panjabi)
community.

The groupiny "PAKISTANI®" included all those cases where only a
vague geographical term which could be idzntified as in Pakistan
was coded.

The "PANJABI" grouping consisted of the remaining cases, where
only the label "Panjabi" was coded in column A.

Further information about secoand languages, and languages of
literacy within these language groups, would =2nable a large
number of pupils to be assigned to the major language
communities., Therefore second lanjuages and languages of
li teracy were cross-tabulated for these groups with the followina
results,
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NB In the following tables information is given for only those
pupils who were recorded as beinjy speakers of the major South
Asian languages found in Bradford. The bilingual children
reporting less frequent South Asian languages in column A, or
recorded with indefinite terms, may also use other languages as
languages of literacy or second spoken languages. It should also
ke remembered that there are about 2000 bilingual children
-recorded in the Bradford SLS who speak non-South Asian languages
at home.
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41 Demography of South Asian Languages.

TABLE 5

Bradford SLS: lanquage of literacy reported

Of n pupils giving as Language A X reported as lit. lang.
415 PUSHTU 73 Urdu
2 . Panjabi
6 4 Arabic
176 HInNDI 4 grdu
3 panjabi
1 Mirpuri
449 BENGALI 15 grdu
3 SYlheti
1 Arabic
1250 GUJERATI 3 Hindi
54 Urdu
1 Arabic
2701 URDU 2 Pushtu
1 Hindi
25 Panjabi
5 Mirpuri
1 Panjabi (G.S.)
2 Guijerati
16 Arabic
2419 PANJABI (U.S.) 1 Russian
662 URDO*
a Arabic
2 Kutchi
588 PANJABI (G.S.) 16 Urdu
1l Arabic
124 PAKISTANI 7 Urdu
4480 "PANJABI" 1102 deu
19 Hindi
21 Aratbtic
3 Relia. Panjabi
1 Swahili
1 Mirpuri
[}
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42 pemogranhy of South Asian Languages.

TABLE 6

pradford SLS: reported second languages of literacy

Of n pupils giving as Lang.A.

=1 2 g

x reported as 2nd lit.lang.

> — S D T o G T W v W S P W S SN Y o emm e T
- -1 b R P e g

Mirpuri
arabic (etc.)

—-----———-.--.--—————.——--------_——u-——————---—-.————--————---.-—-——--..

—__.-——----—---—a—-————-—--—-——--_—..----—————-——-——---Q—-——---—--—--_

449 BENGALI

e grdu
55 ArYapic (etc.)

T1250 GUJERATI 7

5 ATfabic

1 Kutchi

1 Reliqg. Panjabi
1 Creole!!

- — o D > P . D . S O Y - - - - D D R > > T > P D P D WS M S D S A D WD D D My P M e S L W b S ES S =

1

2 Pushtu

1 Gujerati

9 Arabic (etc.)
1 Telugu

-------—--—-o--————-----——--—-—---——-.---...———-——----—-—-------—----

1 Sanskrit

1 Urdu

1 Bengali

A Arabic (etc.)

- D - - - — - - - --—------—-—---‘---——-—-—-----—--—---—-———---------

—-—— iy D - — - - - D WD WD D D S WD =% &S - - - - NP WD WD e WD W W ED W R MR D D P D ED AR -

- - - - W A - -

1 Pushtu
1 Hindi
5 Urdu

1 Telugu
6 Arabic
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43 pemography of South Asian Languages.

Bradford SLS:

TABLE 7

second spoken languages reported

Of n pupils

DT o T S O ) e o Y S > S ST Y > D WP T iy W A ) T S Sy o S ——— o — —— — — —— — —— — — — — — = ——
Bl P+ 2 -t 2 2 - 2 2 2 2+ L+ 3 A L S+ L 2 & & P P £ 2

R e D D D A > . - - - T = T . — . . - — — W D - —— A - . i T S W . - — - = e = e

-—— - —— > AT M — — - . Ve - D D G D T . . —— S - — - - - ————— -~ — - w— =

giving as Lang A

X reported speaking also

Urdu

Panijabi
Gujerati
marathi

Panjabi

arakic

Urdu
Panjabi
Sylheti
Kutchi
Mauritian
Pakistani

- — - — T — ——————— ——— - ———— " W G W = — Y - - - - - - ———— — ———— -

German
Italian
Pushtu
Sanskrit
Hindi
"PANJABI"
Panjabi(U.S.)
Panjabi (G.S.)
Guierati
Sinyhalese
Kukni

Arabic
Swahili

- —— - - —— - ———— . —— D - — — . — — - —— ——— - —_ ——————— — - ——— — — - - —

Hindi
Urdu
Paniabi(U.S.)

— — D - A D T - - . W A A D WD W D P D D D D D D WD WD D A D D D D D D D N D D D D D T W TS P = . P - - - —

124

Ordu
Panijabi

- — - . - —— - - - G D D TP D D D R WD G G W D G - - S S W D IS W = . W D D —————— — — —

PUSHTU 17

22

HINDI 3

3

1

BENGALIL 1

1

3

5

1

GUJERATI 7

3

3

1

3

1

1

URDO 1
1

15

1

1

135

54

5

5

1

1

16

1

PANJABI (U.S.) 3
53

3

PANJABI (G.S.) 6
5

4

PAKISTANI 2
1

“PANJABI" 13
21

261

3

7

2

1

Pushtu
Hindi
Urdu
Guierati
Arabic
swahili-
Fijian
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44 pemoaraphy of South Asian Languages.

Trird Spoken Languages

only 34 pupils who gave a South Asian language in col A claimed a
third spoken languaae. 16 of these were from the "URDU" group
and 10 from the "PANJABI™ group and in all language groups these
third languages represented a fairly wide range of the South
asian languages and dialects,

Distinguishing between the “panjabi" speakers

Although the tables given above do not completely clarify the
sicture (and it should be noted that since the literacy and 2nd
gpoken languaae figures are independent we may have some pupils
apnearing in both sets of tables) they do enable us to see that
of the 4480 pupils in the "problem" category of "Panjabi" for
language A, a large number of them (at least 1100) most 1likely
pelona to the Panjabi (U.S.) community. The evidence suggestina
this is the fact that so many cases have reported Urdu as a
lanauaqe of literacy or second spoken languaqe. Oon the other
hand there are Ear (fewer cases within the "Panjabi® category
which can be assigned to the panjabi (G.S.) language group on the
pasis of some clue appearing in the 2nd language or literacy

languages columns.

Thera remain therafore 3000-plus cases in the “Panijabi®" group on
which we have no evidence within the SLS data on which to assign

them to the (U.S.) or (G.S.) community.

There is no easy way to tackle the problem, but one route using
external data is to work on the basis of Electoral Roll figures
as given by Raminder Singh (1979). According to his calculations
on the 1978 Electoral Roll 2549 Sikh names appeared. The nearest
figures for the total of Asian names are for the following Yyear,
when 16,786 were FEound by the CRC (1980-1). This would suggest

that about 14% of the South Asian population are Sikhs.

Extrapolating onto the SLS figures 14% of the 12,676 total would
make the estimate for Paniabi (G.S.) speakers in the population
coverad by SLS in schools approximately 1775. This estimate
would prooaktly be low since it would not include Panjabi Hindus
who use Gurmukhi Script. But this would be offset by the fact
that the Pakistani population seems to have been growing faster
than the Sikh one in the last few years. Supposing the figure of
1775 panijabi (G.S.) is correct, the rasmaining children in the
complex would be about 8574 in number and assignable to our
panjati (U.S.) group. This would make 66.3% or exactly two
thirds of the tctal South Asian population in Bradford schools.
The remaining 20% of South Asian language speakers in Bradford
cchools would be those reported as speakers of Gujerati, Bengali,

Pushtu and other lanquaaes.

In principle the figures for Coventry could be tr2ated in the
sam® way. In our electoral roll work we had found that
approximately 80090 out of 12000 electors with distinctive South
Asian nam2s had names which were coded as Panijabi (G.S.). This
fiaurz of two thirds tallies very closely with the figure of 4066
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Panjabl speakers (65% of South Asian language speakers reported
in 8LS). Despite reservations and uncertainties caused by the
problem of nam2 analysis for Panjabi-speaking Hindus on the
Coventry votars' 1list, these figures tend to support the
suggestion that in Coventry few teachers or pupils used the
language label "Panjabi" without further specification to refer
to the language spoken by children from the Panjabi (U.S.)
community. The labels URDU and MIRPURI account for the vast
majority of the 651 children assigned to the Panjabi (U.S.)
aroup. The fact that this amounts to 10% of the tctal number of
South Asian speakers reported matches the fact that just under

10% of the South Asian names on the Electoral Roll were placed in
the Muslim/Urdu category by the name analysis. However, the

uncertainty over lanquage assignments of Muslim names makes it
dangerous to draw too many conclusions at this point.

The general conclusion is that the problem of language labelling
Letween the two Panjabi groups is almost exclusive to Bradford,
where particular 1local circumstances (such as the range of
language groups living 1oca11y, the fact that the largest and
best known local minority group is Pakistani and the high 1level
of some teachers' awareness about their language situation) have
produced an unusually varied and detailed set of language
categories in the responses to SLS.

In Table 8 below an attempt has been wmade to group the SLS
figures for the four LEAs into the major South Asian language
groups. The special method for Bradford was outlined above. In
the other areas the groupings for the most part ars much closer
to the original data in that a very high proportion of the
panjabi (G.S.) group derives from labels such as "Panjabi" and
its variants and the majority of the Panjabi (U.S.) group derives
from the labels "Urdu" or "Mirpuri" and their variants. Thus, in
strict terms, the figures are not comparable, though we would
arque that it is impossible to get better comparable estimates
for the two Panjabi groups from the data which is available.
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46 pemography of South asian Languaaqes.

TABLE 8

Schools ponulation of South Asian lanquage speakers

in four local authorities

The multifarious codinas are grouped together into major

language communities.

The details of the grouping method

depend on specific local factors as outlined above.

Peterborough Raringyey Coventry Bradford
pPushtu - 5 (.4%) - 415 (3.2%)
Gujerati 257 (19%) 451 (39%) 1119 (18%) 1250 (92.9%)
Bengali 7 (.5%) 227 (19%) 137 (2%) 449 (3.5%)
Hindi 38 (3%) 71 (6%) 197 (3%) 176 (1.4%)
Panjabi(U.S.) 535 (39%) 184 (15%) 651 (10%) 8547 (66.7%)
Paniabi(G.S.) 489 (35%) 141 (12%) 4066 (65%) 1775 (14%)
Other Indian |
Lanqguages 15 (1%) 61 (5%) 12 (.02%) 30 (.2%)
Indefinite
tarms 36 (3%) 21 (2%) 54 (.1%) 44 (.3%)
Totals 1377 1161 7397 12676

— y w———— TS S ey e YT TR YD o
=3 -+ - 234

U T T P Y T T F P - - Lt

FE 333332+ 231+ k-1 TP e b Tl el b e

The underlined figuras are estimates made on procedures
Therefocre the Bradford total does not

outlined below.
tally precisely.
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4. CONCLUSION

This paper has shown that, despite the methodolegical
difficulties and the scarcity of previous statistics relevant to
the lanocuages of the South Asian minorities in England, it is
possible to study with some degree of success the demography and
distribution of the South Asian lanauages, at least at a local

level. The use of distinctive ethnic names from the electoral
register gives a reasonable indication of the numbers of adults

From the different language backgrounds and their residential

patterns. However, the estimates can on1¥ be approximate, in
that accuracy is 1limited by the quality of registration

procedures and the indistinctiveness as regards language of many
names., These procedures could be repeated at regular intervals
over time as the basis of a longitudinal study. Indeed the
olanning department in Coventry and the CRC in Bradford have
already undertaken the exercise over a number of years. However,
as a long term guide to patterns of language shift such
techniques are totally useless, since it is evident that over a
period of twenty or more years the number of ethnically
distinctive names on a register may well increase, thouah the
actual number of speakers of the minoritiy languages may fall
dramatically.

The paper has shown how such a study demands various complex and
time-consuming techniques, which could be dangerously misleading
and politically indefensible if wused without sensitivity and
close knowledge of the local populations. The purposes for which
"ethnic®" statistics are collected and used ars already an area of
much debate. (Runnymede Trust/Radical Statistics Group: 1981)
Therefore the purposes and implications of any large scale
demographic study using name analysis or other methods need to be
carefully assessed before work commences.

Our alternative method of undertakiniy a languace census has been
proved feasible in a schools settina, where the data collected is
of great value for educationalists and parents concerned with the
orovision of “"mother tonque tuition”., Repeat surveys on a
regular basis within a Local Authority would be extremely
valuable, both as a check on the reliability of the instrument
and to enable LEAs to monitor the pattern of language shift
within their schools, both over the years and within individual
age cohorts. However, there are limitations in this method, both
in its reliance on self-report and in the intrinsic complexity of
the multilingual situation in which many South Asian language
speakers in Britain live. oOur experience with SLS has identified
a number of crucial methodological issues which would have to be
faced if it was ever proposed to introduce a languaase question in
the national census for England.

Combining the two methods which we have used allows us to make
some estimates for the total (adult and child) population of
major landuage groups in cities like Bradford. However, since
our figures are only approximations, further external sources of
data would be needed to make our estimates more precise. In any
case, a mere “"head countiag" approach, on its own, 1is not the
main aim of the Linguistic Minorities Project, since such
statistics would inevitably oversimplify both the lianguistic and

social issues relevant to wminority languages. The more
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interestiaa and
understanding of
behaviour in the
in England.

south aAsian Languages.

relevant task is to come to a fuller
the range of linguistic resources, loyalties and
South Asian and other linguistic minority groups

-1 1

1

S |

I |

1

3y 3 1

1

-3 3

(|

(-3 3




3

—

L9 Pemography of South Asian Languages Greg Smith/LVP

6., BIBL IOCRAPHY

Banton, vi. (J979) "Two theories of Racial Discrimination in Housing"
in BEthnic and Racial studies, Vol.2, no.4 Routledpe and Kegan Paul,
Londen,

dradford Comunity Relations Council (1980-81) C.R.C. Annual Report
I, Springbani Place, Bradford 8,

sradford vi.D. Counci | (1979) District Trends Corporate Pelicy Unit,
City Hall, Bradford,

drook, M. (198G) "The 'Vother Tongue' Issue in Britain: cultural
diversity or control?", British Journal of the Sociology of
Education, Vol 1, No.3, pp237-255.

Canpiell Platt, K, (revised by S.  Nicclas) (1978) "Lineuistic
minorities in Britain" Runnymede Trust Briefing Paper 6/78.

Commission for Racial Equality  (1980) "The EEC's Directive on the
Cducation of the Children of Migrant workers". London: (RE.

Cas Gupta (1970) Language Conflict and National Development
Universitv of California Press, Berkeley.

Ue Vries, J. (1975) "Data Book on Aspects of Lanpuage Demography in
Canada," paper prepared for the conference on the ‘'Individual,
lLanruage and Society', £ingston, Nov 1975,

De Vries, J. (1978) "Demographic Approaches to the Study of Lanpuage
and Ethnic Relations" in Giles, H. & St.Jacues (eds) Language in
Ethnic Relations, Pergamon Press.

Flett, t, (1977 undated) "Council Housing and the Location of Ethnic
viinorities" working Papers in Ethnic Relations No.5. 5SRC, Research
Unit on Ethnic Relations, Aston, Birmingham.

ILEA  (1979) Report on the 1978 Census of those ILEA pupils for whom
Enclish was not a first language. London: ILEA.

ILEA  (1982) 1981 Language Census RS &11/%2. London: ILEA, Research

&% Statistics.

Khubchandani L.V, (1979) "A Demosraphic Typology for Hindi, Urdu,
Panjabi Speakers in Scuth Asia" in McCormack W.C. & Wurm S. (eds)
Language and Society Vouton, The Hague,

lLomas G. (1980) 'Race, Colour, Ethnicity, the Collection of Data"
in New Community, Vol VIII nos.l % 2, Commission for Racial Equality,
London (also other papers in the same volume on the Census question).

Lomas G. (197%#) Census 1971 The Coloured Population of Great
Yritain, Runnymede Trust, London.

Vartin-Jones (forthcoming) "The Newer Minority Languages; Literacy and
Educaticnal Issues" in P. Trudeill (ed) Language in the British
Isles. Cambridge University Press.




50 Demography of South Asian Languages.

Mobbs, M.C. (1981) "Two Languages or one? The significance of
the language names "Hindi & Urdu®. Journal of Multilingual &
Multicultural Development, Vol.2, No.3. Tieto Press, Clevedon,
Bristol. '

Mobbs, M.C. (forthcoming) The South Asian languages in Britain,
draft/personal communication.

Reid, E. (forthcomina) "The Newer Minorities: Spoken Languaqges
and varieties" in P. Trudgill (ed) Language in the British
Isles, Cambridge University Press.

Rex, J. & Tomlinson, S. (1979) Colonial Immigrants in a British
City: A Class Analysis. London: Routledge & Kegan Paul.

Runnymede Trust/Radical Statistics Groupo, (1981), "“Britain's
Black Populaticn®, Heinemann Educational Books, London.

Saifullah Khan, V. (1980) "The 'Mother Tongue' of Linguistic
Minorities in Multicultural England" in Journal of Multilingual
and Multicultural Development. Vol 1. No.l pp 71-88.

Shapiro, M.C. & Schiffwan, H.F. (1981) Languaqge and Society in
South Asia Motilal Banarsidass, Delhi.

Smith, G. P. (1982) "Locating Populations of Minority Language
Speakers: An Example of Practice from the Coventry Languages
Project. LMP Working Paper WNo. 1. Institute of Education,
London.

Singh R. (1979) Sikhs in Bradford, Bradfeord College.

Spitalfields Housiny and Planning Rights Service (1981) The
‘Spitalfields Survey S.H.A.P.R.S., Brady Club, Hanbury st.,
London E1l

Tosi, A. (1979) “Mother Tongue Teaching for the Children of
Migrants". Survey article in Language Learning and Teaching
Abstracts, Vol 12, No.4, Oct 1979.

wallman, S., Dhooae, Y., Goldman, A. & Kosmin, B. (1980)
vgwthnography by Proxy: Strategies for Research in the Inner
Citieés™. Ethnos 1980 1-2. The Ethnographical Museun of Sweden,
Stockholm.

¥ 1

f

N I RN R 1 1 1

|
!

3 ¢

'

{3

=

i

I

.

4
)






s > -




